
 

ลมื เดอะซรีส์ี: ตอนที่ 6 เมื่อบรรพบรุษุของเราถกูลืม 
          

 หากถามประชาชนผู้ถือสัญชาติไทยว่าพวกเขาเป็นคนชาติใด มีท่ีมาอย่างไร และยึดถือ

ค่านิยมใด คงจะถูกตอบกลับมาว่าเป็นค าถามไร้สาระ เพราะมีค าตอบอยู่ในค าถามแล้วว่าในเม่ือถือ

สัญชาติไทย ก็ต้องเป็นคนไทย มีการตั้งรกรากท ามาหากินและยึดม่ันอัตลักษณ์ความเป็นไทยมา

ตั้งแต่ต้นแล้ว อย่างไรก็ตาม หากลองถามเพิ่มอีกว่า ถ้าเช่นนั้นเราสามารถสืบย้อนล าดับวงศ์ตระกูล

ของตนไปได้ไกลท่ีสุดเท่าใด มีใครบ้าง ท าอาชีพอะไร จะมีหลายคนท่ีสืบย้อนได้ไม่ไกลกว่า 3 รุ่น ย่ิง

เม่ือรุ่นมีความห่างกันมากเท่าใด ความทรงจ าระหว่างรุ่นก็จะย่ิงเลือนลางเท่านั้น และย่ิงไปกว่านั้น 

เม่ือสืบย้อนสายเลือดวงศ์ตระกูลกันอย่างจรงิจังแล้ว จะพบว่าหลายคนไม่ใช่คนไทยตั้งแต่แรกเร ิ่ม 

อาจเป็นญวนบ้าง มอญบ้าง ลาวบ้าง กัมพูชาบ้าง หรอืกระท่ังจีนอพยพซึ่งลูกหลานได้เติบโตมา

เป็นกลุ่มชนช้ันกลางในปัจจุบัน กรณีลูกหลานจีนเป็นกรณีตัวอย่างท่ีน่าสนใจ ในทุกปี พวกเขา

ยังคงเข้าร่วมงานตรุษจีนและเชงเม้ง แต่นั่นเป็นเพียงเทศกาลสั้น ๆ ก่อนจะกลับเข้าสู่การใช้ชีวติใน

บรบิทของความเป็นไทยกันต่อ (ใช้ภาษาไทย ปฏิบัติตามระเบียบแบบแผนต่าง ๆ ของสังคมไทย 

ฯลฯ) บรรพบุรุษของพวกเขาเป็นใคร มีเร ื่องราวอย่างไร ไม่ใช่สิ่งจ าเป็นท่ีจะต้องจดจ ามากนัก 

ผู้เขียนบทความขอยกตัวอย่างจากประสบการณ์ส่วนตัวคือเทศกาลเชงเม้งของบรรพบุรุษฝ่ังแม่ ซึ่ง

ในปัจจุบัน ไม่มีใครสะดวกเข้าร่วมร าลึกแล้ว ท้ังท่ีอากงและอาม่าของฝ่ังนี้ มีลูกถึงสิบสองคน และมี

หลานมากกว่าสิบคน             

 ในบทความช้ินนี้ จะน าเสนอเร ื่องของอัตลักษณ์ (Identity) ซึ่งในความเป็นจรงิแล้ว ไม่ใช่

สิ่งท่ีม่ันคงถาวร หากแต่สามารถเปลี่ยนแปลงได้ตามบรบิทช่วงเวลาหนึ่ง ดังกรณีของคนจีนอพยพ

รุ่นแรกซึ่งไม่สามารถส่งต่อความทรงจ า วัฒนธรรม และวถิีชีวติท้ังหมดของตนให้แก่ลูกหลานรุ่น

หลัง การท าความเข้าใจการท างานของอัตลักษณ์และบรบิททางสังคม จะช่วยให้มองเห็นท่ีมาท่ีไป

ของปรากฏการณ์ดังกล่าวนี้ ปรากฏการณ์ท่ีเร ื่องราวบรรพบุรุษของเราก าลังถูกลืม โดยมี        

อัตลักษณ์ใหม่เข้ามาแทนท่ีให้เราได้ยึดถือ   

 

ชีวติใหม่ อัตลักษณ์ใหม่ 

 การลืมอัตลักษณ์เดิมของบรรพบุรุษเพื่อการด าเนินชีวติครั้งใหม่ในบรบิทใหม่ เป็นสิ่งท่ี

ปรากฏในหลายสังคม Paul Connerton (2008) ช้ีให้เห็นว่า การเลือกท่ีจะลืมประเพณีและวถิี

ปฏิบัติของผู้คนท่ีตัดสินใจเข้ามาตั้งรกรากใช้ชีวติในสังคมแห่งใหม่ และหันมาซึมซับระเบียบแบบ

แผนของสังคมแห่งใหม่นั้นแทน คือการมองเห็นความขัดแย้งท่ีจะเกิดข้ึนหากยังคงเลือกด าเนิน

ชีวติประจ าวันผ่านอัตลักษณ์แบบเดิม และจะกลายเป็นอุปสรรคต่อการเติบโตในสังคมแห่งใหม่นี้ 

ดังนั้น หากอัตลักษณ์เดิมส่วนใดมีแนวโน้มจะสร้างปัญหา อัตลักษณ์นั้นจะถูกลบเลือนไปและแทนท่ี
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ด้วยอัตลักษณ์ใหม่ในส่วนนั้น เหลือไว้เพียงอัตลักษณ์เดิมบางส่วนหรอืส่วนเล็ก ๆ ท่ีไม่เป็นปัญหาต่อ

สังคม ดังจะเห็นได้จากในสังคมหมู่เกาะของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น บาหลี, ฟิลิปปินส์ ซึ่ง

ถึงแม้จะเป็นสังคมท่ีให้ความส าคัญต่อระบบเครอืญาติ (Kinship) แต่ก็พบว่ามีปัญหาเร ื่องความ

ไม่ต่อเนื่องของการสืบทอดความรู้ของบรรพบุรุษเช่นกัน เนื่องจากผู้คนในหมู่เกาะเหล่านี้มีการ

เคลื่อนย้ายและปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันอยู่ตลอดเวลา คนท่ีแต่งงานและเข้ามาอยู่กินกับครอบครัวใหม่

ในพื้นท่ี-วัฒนธรรมใหม่ ยอมรับท่ีจะเป็นส่วนหนึ่งของระบบเครอืญาติ ณ พื้นท่ี-วัฒนธรรมแห่งนั้น 

การด าเนินชีวติภายใต้โลกทัศน์แบบพื้นท่ี-วัฒนธรรมเดิมท่ีจากมา อาจไม่ใช่สิ่งจ าเป็นท่ีจะต้อง

น ามาใช้ท้ังหมดอีกต่อไป จึงไม่แปลกท่ีการสืบทอดความรู้ของคนรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ่นหนึ่ง จะมี

ลักษณะของการขาดช่วงอยูด่้วย (Paul Connerton, 2008, pp.62-64)   

 ท้ังนี้ เพื่อให้เห็นภาพท่ีชัดเจนมากข้ึน ทรงชัย ทองปาน และ รัชพล ไทยฤทธ์ิ (2561) ได้ยก

กรณีอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถ่ินสิงขร (เมียนมา) ทรงชัยและรัชพลพบว่า การท่ีคนไทยตามแนว

ชายแดนอพยพเข้ามาตั้งรกรากอยู่ในหมู่บ้านสิงขร คนไทยพลัดถ่ินเหล่านี้ยอมรับท่ีจะเปลี่ยน      

อัตลักษณ์ทางภาษาของตนเองจากไทยเป็นเมียนมา รวมถึงส่งลูกหลานเข้ารับการศึกษาตาม

หลักสูตรท่ีรัฐบาลเมียนมาก าหนดไว้ด้วย โดยการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์ดังกล่าวนี้ สัมพันธ์กับ

ความจ าเป็นต่อการด ารงชีวติภายใต้นโยบายของรัฐบาลท่ีมุ่งขจัดกลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งมีอยู่เป็นจ านวน

มากเพื่อธ ารงไว้เพียงอัตลักษณ์ความเป็นเมียนมา อัตลักษณ์ท่ีคนไทยพลัดถ่ินยังคงรักษาไว้ได้คือ 

อัตลักษณ์ทางศาสนา เพราะชาวเมียนมาส่วนใหญ่ (รวมถึงชาวบ้านสิงขร) นับถือศาสนาพุทธ

เช่นกัน อย่างไรก็ตาม ท้ังภาษาและการศึกษา ก็เป็นปัจจัยท่ีเพียงพอแล้วต่อการเปลี่ยนแปลงความ

ทรงจ า ความรับรู้ และวถิีปฏิบัติ ของผู้คนได้อย่างมหาศาล เช่นเดียวกับท่ีเคยเกิดข้ึนกับคนจีน

อพยพในไทย  

อั๊วเป็นคนไทย  

 กล่าวกันว่าชนช้ันกลางของไทยในปัจจุบัน ส่วนหนึ่งประกอบไปด้วยคนท่ีมีเช้ือสายจีนอพยพ 

ถึงแม้พวกเขายึดถือค่านิยมและมีวัตรปฏิบัติตามแบบอย่างของไทย แต่พวกเขาก็ไม่ปฏิเสธท่ีจะเรยีก

คนในครอบครัวว่าอาป๊า อาม๊า อาเฮีย อาเจ้ และเข้าร่วมเทศกาลตรุษจีน ตลอดจนเชงเม้งในบาง

โอกาส อย่างไรก็ตาม การท่ีชนช้ันกลางเหล่านี้ เติบโตข้ึนมาได้ในสังคมไทย ก็เพราะการ

ปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ให้เข้ากับบรบิทของไทยนั่นเอง การปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์นี้ จะย่ิงมีความ

เข้มข้นมากข้ึนตั้งแต่ลูกหลานจีนรุ่นสองเป็นต้นไป เห็นได้ชัดว่าการท่ีพวกเขาเติบโตในเมืองไทย 

ส่งผลให้พวกเขาไม่ได้รู้สึกผูกพันกับแผ่นดินแม่ (จีน) อีกแล้ว การหันมาแสวงหาอัตลักษณ์ความ

เป็นไทย จึงกลายเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับการด ารงชีวติของพวกเขานับจากนั้น 

ย้อนกลับไปก่อนทศวรรษ 2500 การเข้ามาของคนจีนอพยพในไทย ไม่ได้ท าให้พวกเขา

จ าเป็นต้องเอาความเป็นจีนออกไป การส่งจดหมายติดต่อกันระหว่างสองประเทศ ยังคงเกิดข้ึน เงิน
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ท่ีได้จากการท ามาค้าขาย ก็ส่งกลับไปยังบ้านเกิดเช่นกัน  อย่างไรก็ตาม มิใช่ว่าการด าเนิน

ชีวติประจ าวันของคนจีนอพยพเหล่านี้จะไม่เกิดปัญหา เกษียร เตชะพีระ กล่าวว่าในช่วงสงครามโลก

ครั้งท่ีสอง คนจีนอพยพประสบกับสภาวะวกิฤตของอัตลักษณ์ (Crisis of Identity) การ

ด ารงชีวติประจ าวันของพวกเขา ถูกรัฐบาลและประชาชนส่วนหนึ่งมองว่าเป็นอุปสรรคต่อความ

เจรญิของประเทศ เช่น การเป็นคนหัวการค้าแบบเอารัดเอาเปรยีบ ตั้งสมาคมลับหาผลประโยชน์ 

ชอบเอะอะเสียงดัง และมักขากสเลดลงพื้นท่ีสาธารณะ เป็นต้น ซึ่งแม้คนจีนอพยพบางส่วนจะมีการ

ปรับปรุงตัวเองอยู่บ้าง แต่ก็ไม่สามารถสลายอคติของรัฐบาลและประชาชนส่วนหนึ่งไปได้ง่าย ๆ 

วรรณกรรมช่ือดังของ ป.อินทรปาลิต เร ื่องสามเกลอ ให้ภาพลักษณ์ความย้อนแย้งทางอัตลักษณ์

ของตัวละครหลักท่ีช่ือกิมหงวน บางครั้งกิมหงวนก็อยากเป็นไทย จึงใช้นามสกุลว่าไทยแท้ แต่เขายัง

รักษาชื่อกิมหงวนไว้ ครั้นจะเปลี่ยนช่ือจรงิให้มีความเป็นไทยอย่างนายสงวน เขาก็ต้องปรับนามสกุล

ให้เป็นไทยเทียม นั่นหมายความว่ากิมหงวนจะไม่มีทางท าให้ตนเองและคนรอบข้างเช่ืออย่างสนิทใจ

ว่าเขาสามารถเป็นคนไทยได้เลย (อ้างใน ชาญวทิย์ เกษตรศิร ิและคณะบรรณาธิการ, 2544, น.

174-175) ควรกล่าวด้วยว่า กระท่ังสังคมไทยเข้าสู่ช่วงสงครามเย็นราวทศวรรษ 2490-2500 

วกิฤตอัตลักษณ์ของคนจีนอพยพ ก็ยังไม่หมดไป คนจีนอพยพถูกเช่ือมโยงกับภัยคอมมิวนิสต์ 

รัฐบาลสั่งปิดโรงเรยีนสอนภาษาจีนหลายแห่ง และนักโทษประหารจ านวนหนึ่งในสมัยรัฐบาลจอม

พลสฤษดิ์ ธนะรัชต์ เป็นคนจีน (ทักษ์ เฉลิมเตียรณ, 2526, น.256-257) นอกจากนั้น เม่ือ

พิจารณาในด้านของวัฒนธรรม ยุคสมัยนี้เองท่ีความงามอย่างไทย กลายเป็นท่ีพูดถึงกันมาก เป็น

ความงามเชิงอุดมคติ เช่น มิตร ชัยบัญชา เพชรา เชาวราษฎร์ อาภัสรา หงสกุล ฯลฯ รูปลักษณ์

แบบอาหมวยหรอือาตี๋ ไม่ใช่ความงามมาตรฐานของสังคมไทยในเวลานั้น                

ความเปลี่ยนแปลงครั้งส าคัญเกิดข้ึนในปลายทศวรรษ 2520 เม่ือสถานการณ์สงครามเย็น

ได้คลี่คลายลงพร้อมกับการเติบโตของเศรษฐกิจเสรนีิยมใหม่ บรบิทนี้ได้ก่อให้เกิดการขยายตัวของ

กลุ่มชนช้ันกลางรุ่นใหม่ ซึ่งในจ านวนนี้ รวมไปถึงลูกหลานจีนอพยพรุ่นสองเป็นต้นมา การห่างเหิน

จากวัฒนธรรมแผ่นดินจีน ประกอบกับการด าเนินชีวติท่ีสามารถเจรญิก้าวหน้าได้ในสังคมไทย หมด

ยุคท่ีคนจีนอพยพมีเพียงเสื่อผืนหมอนใบแล้ว ส่งผลให้พวกเขาเร ิ่มแสวงหาอัตลักษณ์ความเป็นไทย

อย่างเข้มข้น การถวลิหาอดีตของความเป็นไทย ได้รับความนิยมในกลุ่มคนเหล่านี้ (ดูรายละเอียด

ของบรบิทดังกล่าว เช่น Craig J. Reynolds, 2002; ธงชัย วนิิจจะกูล, 2562) สิ่งท่ีเห็นได้ชัดใน

ประการหนึ่งคือการเช่ือมโยงตนเองเข้ากับสถาบันหลักของชาติ ค าว่า “พึ่งโพธิสมภาร” เป็นค าซึ่ง

นิยามท่ีมาและตัวตนของพวกเขา เหตุท่ีพวกเขาอยู่ในแผ่นดินไทยได้ก็เพราะความเมตตากรุณาของ

ผู้ปกครองท่ีมีให้แก่บรรพบุรุษ ดังนั้น การตอบแทนคุณแผ่นดิน จึงถือเป็นเร ื่องส าคัญ คร้ังหนึ่ง 

เพลงประกอบละครชุดช่ือดัง “ลอดลายมังกร” (พ.ศ.2535) ได้ส่งข้อความให้ผู้รับชมฉุกคิดถึง

ความส าคัญนี้ คือถ้อยค าท่ีว่า “เม่ือมังกร เร ิ่มผงาดลาย ตั้งใจหมาย ตอบแทนพระคุณผืนดิน” หรอื
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ในช่วงต้นทศวรรษ 2550 “ลูกจีนรักชาติ” เป็นหนึ่งในค าท่ีใช้ส าหรับการปลุกเร้าประชาชนให้ท า

การต่อต้านรัฐบาล (ยสินทร กลิ่นจ าปา, 2566) นอกจากนั้น หากย้อนกลับมาพิจารณาในด้าน

วัฒนธรรม นักแสดง นักร้อง หรอือินฟลูเอนเซอร์ยอดนิยม ก็มีลักษณะของความตี๋หมวยอย่างเห็น

ได้ชัด คนกลุ่มนี้ไม่ใช่คนกลุ่มน้อยในวงการบันเทิงอีกต่อไปแล้ว พวกเขาเหล่านี้ยินดีและต้อนรับการ

ใช้ชีวติตามบรบิทของสังคมไทยแทนท่ี เช่นเดียวกับประชาชนท่ัวไป ซึ่งหากเราลองเท่ียวตาม

ห้างสรรพสินค้าแล้ว จะพบเห็นคนไทยท่ีสามารถเดินผสมกลมกลืนกับนักท่องเท่ียวชาวจีนได้อย่าง

แนบเนียน นั่นเพราะลักษณะทางพันธุกรรมมาจากแหล่งเดียวกัน ต่างกันเพียงว่าคนไทยเหล่านั้น

บัดนี้ได้พูดภาษาไทย และเข้าใจวัฒนธรรมไทยมากกว่า บางคนอาจรู้สึกต่อต้านพฤติกรรมบางอย่าง

ของนักท่องเท่ียวจีนด้วย 

 

ประวัติศาสตร์แห่งความหลากหลาย 

 การศึกษาถึงประเด็นการเปลี่ยนอัตลักษณ์ให้เข้ากับบรบิทของสังคมแห่งใหม่ ไม่ใช่การ

ช้ีให้เห็นว่าปรากฏการณ์นี้มีความผิดปกติอันต้องปฏิเสธ และไม่ใช่การถวลิหาความบรสิุทธ์ิของ   

อัตลักษณ์เดิมก่อนถูกปรับแปรไป เพราะอัตลักษณ์ไม่ใช่สิ่งท่ีหยุดนิ่งตายตัวอยู่แล้ว อย่างไรก็ตาม 

การศึกษาในประเด็นเหล่านี้ มีข้ึนเพื่อต้องการแสดงให้เห็นว่าในสังคมแห่งหนึ่ง ย่อมมีอัตลักษณ์ของ

ผู้คนท่ีผสมผสานกันอย่างหลากหลาย และในการผสมผสานดังกล่าว ก็มีเร ื่องราวและบทบาทส าคัญ

ในการท าให้เกิดสังคมแห่งนั้น ๆ ข้ึนมา การหลงลืมสิ่งเหล่านี้และหันมายึดถือความบรสิุทธ์ิหนึ่ง

เดียวซึ่งก่อร่างสร้างสังคม (เช่น สังคมไทย ก็ต้องคนไทยสร้าง คนท่ีเหลือคือชนกลุ่มน้อยท่ีมาพึ่งพิง

ขออาศัยอยู่เท่านั้น) จะน าไปสู่ปัญหาของอคติ ความขัดแย้ง และความรุนแรงในสังคมอย่าง

ง่ายดาย    

 ครสิ เบเคอร์ และ ผาสุก พงษ์ไพจิตร (2557) ได้ยกกรณีการเขียนประวัติศาสตร์ของคนจีน

ในไทย กล่าวคือ ในช่วงท่ีชนช้ันกลางซึ่งเป็นลูกหลานจีนอพยพ เติบโตข้ึนมากในทศวรรษ 2520 

นั้น มีนักวชิาการจ านวนหนึ่ง ส่งเสรมิให้มีการศึกษาบทบาทของคนจีนในประวัติศาสตร์ไทย เพื่อ

ช้ีให้เห็นว่าพวกเขาเป็นส่วนส าคัญในการสร้างสังคมไทยมาช้านานแล้ว ดังจะเห็นได้จากการท่ี

ผู้ปกครองของสยาม ท้ังราชวงศ์ในอยุธยาและรัตนโกสินทร์ ต่างก็มีบรรพบุรุษเป็นคนจีนส่วนหนึ่ง 

ควรกล่าวด้วยว่า ในช่วงต้นรัตนโกสินทร์ คนจีนท่ีเข้ามาเป็นพ่อค้า สามารถตั้งตัวและเติบโตจนเป็น

กระฏุมพี อันสะท้อนให้เห็นภาวะของสังคมไทยท่ีก าลังเร ิ่มมีพัฒนาการไปสู่ความเป็นสมัยใหม่ด้วย 

(อ้างจาก ครสิ เบเคอร์ และ ผาสุก พงษ์ไพจิตร, 2557, น.308) นอกจากนั้น เบเนดิกท์ แอนเดอร์

สัน (2558) ยังอธิบายว่า คนจีนอพยพ ถือเป็นแรงงานส าคัญให้แก่ชนช้ันปกครอง เพราะสามารถ

ควบคุมและเคลื่อนย้ายง่ายกว่าไพร่ จึงไม่แปลกท่ีว่าคนจีนอพยพบางคน จะได้รับการพระราชทาน

ยศ เสียภาษีในอัตราท่ีต ่ากว่าคนอื่น รวมถึงสิทธิพิเศษบางประการ (เบเนดิกท์ แอนเดอร์สัน, 
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2558, น.39-41) คนจีนอพยพเหล่านี้ ตัดสินใจตั้งรกรากท ามาหากิน และกลายเป็นบรรพบุรุษของ

ลูกหลานจีนท่ีปัจจุบันถือว่าเป็นคนไทยไปแล้ว      

 ปัญหาของความไม่เข้าใจถึงความหลากหลายและการผสมผสานทางอัตลักษณ์ ปรากฏให้

เห็นในสังคมไทยปัจจุบัน ถึงแม้จะมีการศึกษาเร ื่องความลื่นไหลของอัตลักษณ์กันมากแล้ว แต่กลับ

ยังคงจ ากัดอยู่ในวงวชิาการ มีผู้คนจ านวนหนึ่งซึ่งเช่ือในความบรสิุทธ์ิและม่ันคงถาวรของอัตลักษณ์

เพียงหนึ่งเดียว บางครั้งจึงกลายเป็นความรุนแรง ดังเห็นได้จากข่าวการท าร้ายร่างกายชายชาว

กะเหร ี่ยงในพัทยา โดยให้เหตุผลว่าเพื่อปกป้องศักดิ์ศรขีองคนไทย หลังจากท้ังสองฝ่ายมีข้อขัดแย้ง

กัน (ไทยรัฐออนไลน์, 2569) ข่าวนี้ไม่ใช่ข่าวแรกและข่าวเดียวท่ีเพิ่งมีในสังคมไทย หากแต่ปรากฏให้

เห็นอยู่เป็นระยะ สิ่งนี้สะท้อนถึงการหลงลืมไปว่าคนไทยในท่ีนี้ มีบรรพบุรุษท่ีมาจากภายนอก

เช่นเดียวกัน อย่างไรก็ตาม การศึกษาประวัติศาสตร์ชาติแบบเส้นตรง คงเป็นส่วนหนึ่งท่ีกลืนกลาย

ความทรงจ าเหล่านี้ใหล้างเลือนลงไป  

 การทบทวนความเปลี่ยนแปลงของอัตลักษณ์ เพื่อท าให้เห็นถึงการปะทะและปรับแปร

ภายใต้ความหลากหลายของผู้คน ณ สังคมแห่งหนึ่ง จึงเป็นสิ่งส าคัญในการท าให้เร ื่องราวของ

บรรพบุรุษไม่ถูกหลงลืม และบรรพบุรุษในท่ีนี้ ก็ไม่ใช่บรรพบุรุษท่ีอยู่ในต าราเรยีนประวัติศาสตร์

ชาติฉบับทางการ หากแต่เป็นผู้คนท่ัวไปท่ีมาจากหลายพื้นท่ีและหลากวัฒนธรรมนั่นเอง   

……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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